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Oedipus Rex Scene 3
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(wExAa]
Oedipus:

I tell you, I fear the oracle may come true.
Messenger :

And guilt may come upon you through your parents?
Oedipus:

That is the dread that is always in my heart.
Messenger :

Can you not see that all your fears are groundless?
Oedipus:

Groundless? Am I not my parents’ son?
Messenger :

Polybos was not your father.
Oedipus:

Not my father?
Messenger :

No more your father than the man speaking to you.
Oedipus: '
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But you are nothing to me!
Messenger :

Neither was he.
Oedipus: )

Then why did he call me son?
Messenger :

I will tell you: Long ago he had you from my hands, as a gift.
Oedipus:

Then how could he love me so, if I was not his?
Messenger : '

He had no children, and his heart turned to you.
Oedipus:

What of you? Did you buy me? Did you find me by chance?
Messenger :

I came upon you in the woody vales of Kithairon.
Oedipus:

And what were you doing there?
Messenger:

Tending my flocks.
Oedipus:

A wandering shepherd?
Messenger :

But your savior, son, that day.
Oedipus:

From what did you save me?
Messenger :

Your ankles should tell you that.
Oedipus:

Ah, stranger, why do you speak of that childhood pain?
Messenger : :

I pulled the skewer that pinned' your feet together.-. 1 : .
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Oedipus:

I have had the mark as long as I can remember.
Messenger :

That was why you were given the name you bear.
Oedipus:

God! Was it my father or my mother who did it?

Tell me!
Messenger :

I do not know. The man who gave you to me.

Can tell you better than I.
Oedipus:

It was not you that found me, but another?
Messenger :

It was another shepherd gave you to me.
Oedipus:

Who was he? Can you tell me who he was?
Messenger :

I think he was said to be one of Laios’ people.
Oedipus: ’

You mean the Laios® who was king here years ago?
Messenger:

Yes; King Laios; and the man was one of his herdsmen.

Oedipus:
Is he still alive? Can I see him?
Messenger :
These men here
Know best about such things.
Oedipus:
Does anyone here
Know this shepherd that he is talking about?
Have you seen him in the fields, or in the town?

2% e o 38 5
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K you have, tell me.It is time things were made plain. .. ::

Choragos: S
I think the man he means is that same shepherd
You have already asked to see. Iokaste perhaps
Could tell you something.
Oedipus: :
Do you know anything
About him, Lady? Is he the man we have summoned?
Is that the man this shepherd means?
Iokaste:
Why think of him? .
Forget this herdsman . Forget it all.
This talk is a waste of time.
Oedipus:
How can you say that,
When the clues to my true birth are in my hands?
Iokaste :
For God’ s love, let us have no more questioning!
Is your life nothing to you?
My own is pain enough for me to bear.
Oedipus:
You need not worry. Suppose my mother a slave,
And bom of slaves: no baseness can touch you.
ITokaste :
Listen to me, I beg you:do not do this thing!
Oedipus:
I will not listen; the truth must be made known.
Iokaste:
Everything that I say is for your own good!
Oedipus:
My own good -
6



Snaps my patience, then; I want none of it.

Tokaste ;

You are fatally wrong! May you never leam who you are!

Oedipus:
Go, one of you,and bring the shepherd here.
Let us leave this woman to brag’ of her royal name.
Iokaste:
Ah, miserable!
That is the only word I have for you now.
That is the only word I can ever have.
( Exit into the palace. )
Choragos:
Why has she left us, Oedipus? Why has she gone
In such a passion of sorrow? I fear this silence:
Something dreadful may come of it.
Oedipus:
Let it come!
However base my birth, I must know about it.
The Queen, like a woman, is perhaps ashamed
To think of my low origin. But I
Am a child of Luck;I can not be dishonored.
Luck is my mother; the passing months,my brothers,
Have seen me rich and poor.
If this is so,
How could I wish that I were someone else?
How could I not be glad to know my birth?

......
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Oedipus Rex Scene 4
(RN 1)%6 4 5

Oedipus:

Sirs: though I do not know the man,

I think I see hime coming, this shepherd we want:

He is old, like our friend here,and the men

Bringing him seem to be servants of my house.

But you can tell, if you have ever seen him.
( Enter Shepherd escorted by Servants. )
Choragos:

I know him, he was Laios’ man. You can trust him.
Oedipus:

Tell me first, you from Corinth:is this the shepherd

We were discussing?
Messenger :

This is the very man.
Oedipus( to Shepherd) :

Come here. No, look at me.

You must answer

Everything I ask.—You belonged to Laios?
Shepherd:

Yes: bom his slave, brought up in his house.
Oedipus:

Tell me: what kind of work did you do for him?
Shepherd ;

I was a shepherd of his, most of my life.
Oedipus:

Where mainly did you go for pasturage*?
Shepherd ;

Sometimes Kithairon, sometimes the hills near-by.
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Oedipus:

Do you remember ever seeing this man out there?
Shepherd :

What would he be doing there? This man?
Oedipus:

This man standing here. Have you ever seen him before?
Shepherd:

No. At least, not to my recollection.
Messenger :

And that is not strange, my lord. But I’ 1l refresh

His memory : he must remember when we two

Spent three whole seasons together, March to September,

On Kithairon or thereabouts. He had two flocks;

I had one. Each autumn I’ d drive mine home

And he would go back with his to Laios’ sheepfold.—

Is this not true, just as I have described it?
Shepherd :

True, yes; but it was all so long ago.
Messenger :

Well, then: do you remember, back in those days,

That you gave me a baby boy to bring up as my own?
Shepherd :

What if I did? What are you trying to say?
Messenger :

King Oedipus was once that little child.
Shepherd :

Damn you, hold your tongue!
Oedipus:

No more of that!

It is your tongue needs watching, not this man’s.
Shepherd : : :
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My king, my master, what is it I have done wrong?
Oedipus:

You have not answered his question about the boy.
Shepherd: -

He does not know. . . He is only making trouble. . .
Oedipus:

Come, speak plainly, or it will go hard with you.
Shepherd:

In God’ s name, do not torture an old man!
Oedipus:

Come here, one of you;bind his arms behind him.
Shepherd :

ljnhappy king! What more do you wish to leam?
Oedipus:

Did you give this man the child he speaks of?
Shepherd:

I did.

And I would to God I had died that very day.
Oedipus:

You will die now unless you speak the truth.
Shepherd :

Yet if I speak the truth,I am worse than dead.
Oedipus( to Attendant ) :

He intends to draw it out, apparently—
Shepherd:

No! T have told you already that I gave him the boy.
Oedipus:

Where did you get him? From your house?

From somewhere else?
Shepherd :

Not from mine, no. A man gave him to me.
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